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大学英语教学应重视语用能力的培养

哈旭娴

(江苏广播电视大学教学处，江苏南京210036)

摘要：语用能力的培养在目前大学英语教学中占有很重的分量，它关系到学生能否成功进行口

语交流。从语言学的角度对当前大学生中经常出现的语用失误进行分析，并针对大学英语教学

中的不同环节提出培养学生语用能力的对策，为现阶段的大学英语教学实践提供了理论依据。
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一、当前大学英语教学中学生语用能

力的现状分析

笔者曾对相关大学生做过一次测试。测试的

对象是国际贸易专业三年级的学生，共38人。他

们的平均年龄21岁，其中27人通过了全国大学

英语四级考试，11人通过了六级考试，可以说，都

具有一定的英语语言能力。测试共20题，采用多

项选择的形式，目的是测试学生的语用能力。在

参加测试的38名学生中，只有18人达到及格水

平。无一名学生答对所有问题。测试结果表明，

尽管学生已具有相当的语言能力，但是他们的语

用能力却比较薄弱。这最直接的表现是在口语交

流时，他们往往无话可说或语无伦次，或只知其一

不知其二。学生感觉很难用所学的语言知识在不

同场合，与不同对象进行有效得体的交流，更难以

达到预期的交流目的与效果。另据了解，该批学

生均已经过一定程度的选拔，还属于英语基础较

好的部分，由此可见，大学生语用能力整体水平较

低是客观的社会事实。

我国社会的开放度在快速提高，特别是与使

用英语的发达国家的联系越来越紧密。我们一方

面要走出去，学习国外的先进经验和理论，加强联

系与合作；另一方面，更重要的是外企、外籍人员

在我国越来越多，就业后的大学生可能会经常直

接面对使用英语的外籍工作人员，能够熟练地使

用英语交流，无疑将有力地促进大学生更好地融

入现代开放的社会。

二、语用学、语用能力和几种常见的语

用失误 ·

语用学一词是由美国逻辑学家C．w．莫里斯

提出的。它从语言使用者的角度研究语言，研究

他们的措辞，他们在社会交往中使用语言时所受

到的约束，以及他们使用的语言对交流活动的其

他参与者所造成的影响的一门科学。简而言之，

语用学就是以社会文化为背景研究人们交流行为

的一门科学。语言能力是在此基础上的人们运用

语言进行得体交际的能力。而语用失误是指说话

不合时宜的失误，或者说话方式不妥、表达不合习

惯等导致交际不能取得预期效果的失误。语用失

误有语用语言失误和社交语用失误之分。语用语

言失误是“由于对语言环境把握不当导致的语用

失误；社交语用失误指交际中因不了解或忽视谈

话对方的社会、文化背景差异而出现的语言表达

失误。”u1何自然在《语用学概论》中提到，两种语

用失误的区分不是绝对的。 、

(一)语用语言失误

两种语言词汇的不等值是导致语言交际中语

用失误的主要原因。中国学生在学习英语单词

时，习惯性的寻找对应的汉语单词来记忆，而不是

将词汇放置在具体的语境中去记忆。在某种程度

上，这种记单词的方式极其容易导致语用失误。
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可看例子：“never mind”对应的汉语是“没关系”。

我们中国人在别人表示感谢的时候，会习惯性地

说：“没关系”，然而如果将这种对应关系直接运

用到英语的表达中就会发生错误。当别人因为我

们的帮助而表示感谢说“Thank you．Thatg a great

help．”时，我们的回答就不能是“Never mind”，而

应该是“You are welcome”或者是“My pleasure”

等。因为never mind这个词只有当对方表示歉

意，自己表示不予介意时才使用，用以安慰对方。

(--)社交语用失误

社交语用失误指交际中因不了解或忽视谈话

双方社会、文化背景差异而出现的语言表达失误。

这类失误主要发生在跨文化交际过程中。习俗差

异、价值观念、思维方式的不同是造成语用失误的

主要原因。

1、习俗差异造成的语用失误

由于不同的历史背景、文化传统和生活方式，

中国人与英美人在社会习俗等方面存在很大的差

别。英美人在款待客人时会问“Would you fike

some tea?”，按照他们的习惯，如果要来杯茶，应

回答“Yes，please”。但中国人可能会出于习惯回

答“请别麻烦了～Please dont go to any trouble”，

这种表达往往造成问话人的困惑。

2、文化心理差异造成的语用失误

“以人为本”自文艺复兴以来一直是西方文

化的核心内容，这形成了西方社会强调自我肯定

的精神，他们敢于在大庭广众之下推荐自己，这一

民族精神与我国传统自谦的精神是相悖的。中国

文化心理的一个明显特征是强调人际关系的和

谐，强调人的社会性，强调社会、群体对个人的约

束，不突出个人和个性，而强调群体的作用。它与

西方以自我为中心，强调独立的人格、个性，推崇

个人的成就和荣誉形成了鲜明的对比。“正因为

如此，中国人为了强调人际的亲热，常用亲属称谓

来称呼非亲属的谈话者；中国人见面后常以对方

的私人生活作为问候的内容，如询问对方的工资、

年龄等问题。在中国人看来这是密切的人际关

系、联络感情的表现，是所谓东方式的人情味，而

在西方人看来则似乎有干涉别人‘隐私权’的嫌

疑。而中国人的谦虚在西方人眼里似乎是虚

伪。砷【21这就是为什么很多中国人在听到英美人

的赞赏时会回答“No：no”，而这种回答既让对方

困惑，又会让人觉得自己真诚的赞扬没有得到应

有的尊重，因为英美人的回应常常是“Thank

you!”后者是表示对赞赏人的感激之情，或者表达

自己喜欢听到这些话的意思。同样中国人在与英

美人交往时有时会情不自禁地询问对方“How old

are you?”等这类在西方人看来是隐私性的问题，

造成对方的不快，因此产生交往的隔阂和交际的

障碍。

3、思维方式不同造成的语用失误

不同的语言体系表现了不同民族的思维方

式，在语言表达上能够体现这种不同。例如：中华

民族对时间的认识是先过去后现在，空间的认识

先从大处着眼再到小处，这样的思维方式给人以

恢宏的感觉，符合中国人的“泱泱大国”培养出的

大度、宽容的民族气质；而英美人对时间的认识是

先现在后过去，空间认识从小到大，这种思维方式

跟他们讲求实际、注重个人价值体现的价值观相

吻合。由于对于这一点缺乏深层次的认识，在用

英语谈论到地点时，中国学生总是不由自主地照

搬汉语思维——先大后小HJ。

三、语用能力在大学英语教学中的培养

大学英语教学是一种集听、说、读、写、译于一

体的完整的教学体系，各个教学环节相互依存，相

互促进。语用学的指导原则应当贯穿于大学英语

教学的全过程。

l、语用能力在听说教学中的培养

’语用学认为，在交际中说话者根据自己的意

图、语境和前提，通过思维确定自己要表达的内

容，然后再以语言为媒体将内容转变为声音。反

过来，受话人是根据说话人所发出的声音，运用语

言知识理解其内容，然后再通过思维来推测说话

者的意图、语境和前提。

大学英语教学的现状是课时少而教材内容

多，这就造成了听说读写译难以兼顾，尤其是现行

的应试教学，教师在教学环节中较为重视语言的

封闭性，而忽略了对语言的开放性的培养。这种

状况导致大学英语听与说的训练没有受到与语法

教学同等的重视。再加上在听录音对话的时候，

学生感受不到语境，就只能根据话语内容按一般

常识来推测，由于他们对语言知识的掌握不够以

及自身的交际能力的欠缺，便造成其在听力理解

上的困难。

听力理解是一项重要的语言技能，也是衡量

一个人综合语言能力的一个重要指标。随着语用

学的不断发展，语用学的理论如语境、合作原则、
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会话含义在听力理鳃中得到了很大的应用。防止

语用失误是培养学生听说能力的一个重要内容。

在交际中经常出现语用失误的方面有问候、介绍、

寒暄、告辞请求、询问、提议和道歉等。在平时的

教学中，教师要充分重视这方面的知识与能力的

培养。表现在听说方面教师应注重把握会话的含

义，引导学生透过语言素材，体会到其中蕴含的丰

富内容，进而把握会话者的真正意图。也可以通

过丰富的听力材料，来反映不同民族的生活方式、

文化背景和风俗习惯，把语用学原则和有声材料

紧密结合起来，通过差异的揭示来提高学生的综

合听说能力。

2、语用能力在精读教学中的培养

英语中的精读教学指的是对语言在语音、词

汇、语法和文章理解方面的培训。在精读课教学

中，教师不仅是语言知识的传授者，而且是沟通两

种文化的使者，所以教师在授课中应注重两种文

化的背景知识的传授。文化旁白是进行文化教学

的方式之一。所谓文化旁白，是指教师在上课时

见缝插针，对于与课文相关的西方传统习俗和价

值观念等文化背景知识作一些简单的介绍和讨

论。英语课文中通常含义广泛的关于社会状况、

自然环境、老龄问题、就业问题等等的文化背景知

识，教师在讲解课文语言知识时应对这些文化背

景知识作一些说明，以便学生从整体上了解文章

的背景，从而更好地理解课文。

采用专题的方式是另一种可行的文化教学方

式。采用这种方式，教师可以事先设计一些文化

题目，并围绕某个题目组织相关的一些文化材料，
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